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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 24.2.267.03 НА БАЗЕ 

ФГБОУ ВО «АДЫГЕЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ», 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ 

КАНДИДАТ А НАУК 

аттестационное дело № -------

решение диссертационного совета от 31.03.2023 r. № 2 

О присуждении Шестаковой Ольге Александровне, гражданке РФ, ученой 

степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Лингвистические особенности административного дискурса в 

эпоху глобализации» по специальности 5.9.8 - Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика принята к защите 16.01.2023, протокол 

№ 2/3 диссертационным советом 24.2.267.03, созданном на базе ФГБОУ ВО 

«Адыгейский государственный университет», Министерство науки и высшего 

образования РФ, 385000, r. Майкоп, ул. Первомайская, 208, решение Президиума 

ВАК Минобрнауки России от 28. 1 1 .2022 r. № 1586/нк. 

Соискатель Шестакова Ольга Александровна «05» августа 1984 года 

рождения, гражданка Российской Федерации. В 2006 году окончила Волгоградский 

государственный педагогический университет по специальности «Иностранный 

(английский) язык с дополнительной специальностью Иностранный (немецкий) 

язык». По окончании присуждена квалификация «Учитель английского и немецкого 

языков». 

Для завершения работы над кандидатской диссертацией с 202 1 года по 2022 

год Шестакова Ольга Александровна была прикреплена соискателем кафедры 

английской филологии ФГБОУ ВО «Адыгейский государственный университет» 

Министерства науки и высшего образования РФ по направлению подготовки 

45.06.01 Языкознание и литературоведение ( справка № 1-ср от 21.01.2022 г . ) . 

. В настоящее время Шестакова Ольга Александровна работает в должности 

старшего преподавателя кафедры «Иностранные языки» ФГБОУ ВО 
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«Волгоградский государственный технический университет» (г. Волгоград) 

Министерства науки и высшего образования РФ. 

Диссертация выполнена на кафедре английской филологии ФГБОУ ВО 

«Адыгейский государственный· университет» Министерства науки и высшего 

образования РФ. 

Научный руководитель - Евтушенко Оксана Александровна, доктор 

филологических наук, доцент, профессор кафедры «Иностранные языкю> ФГБ
ОУ 

ВО «Волгоградский государственный технический университет» Министерства
 

науки и высшего образования РФ. 

Официальные оппоненты: 

Бредихин Сергей Николаевич, доктор филологических наук, доцент, 

профессор кафедры теории и практики перевода ФГ АОУ ВО «Северо-Кавказ
ский 

федеральный университет», 

Катермина Вероника Викторовна, доктор филологических наук, профессо
р, 

профессор кафедры английской филологии ФГБОУ ВО «Кубанский 

государственный университет». 

дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация - ФГ АОУ ВО «Волгоградский государственный 

университет» (г. Волгоград) в своем положительном отзыве, подписа
нном Еленой 

Александровной Елтанской, кандидатом филологических наук, доцентом, 

заведующей кафедрой иноязычной коммуникации и лингводидактик
и института 

филологии и межкультурной коммуникации, указала, что актуальность работы 

обусловлена поиском новых методологических границ исследования 

трансформационных процессов языка и дискурса власти и управлен
ия, характерных 

для эпохи глобализации. Проблемы дискурсологии и коммуникативной 

лингвистики, рассмотренные в диссертации, соответствуют т
енденциям развития 

современной науки о языке, ее стремлению прояснить особен
ности проявлений 

языковой личности в разнообразных сферах коммуникативной деятельности. 

Научная новизна работы заключается в комплексном исследовании влияния 

глобальных лингвоаксиолоrических процессов, сквозных (транснациональных) 

организационных форм и технологий управления на формирование 
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административного ди_скурса в России , раскрытии его линrвосемиотических 

особенностей, выявлении степени его открытости для лексических заимствований и 

их системном описании, установлении и интерпретации продуктивных паттернов 

коммуникативного поведения и норм межличностных коммуникаций . 

Теоретическая значимость исследования состоит в том, что оно вносит вклад в 

развитие теории дискурса и институциональной коммуникации посредством 

уточнения конститутивных признаков административного дискурса, его 

функциональной специфики, описании его составных элементов, раскрытии 

презентационных и ценностно-нормативных особенностей коммуникативных 

практик (в том числе в различных форматах digital-cpeды), отражающих изменения 

привычных, традиционных, укладов социальных институтов управления. 

Практическая ценность рассматриваемой работы заключается в возможности 

применения ее результатов в практике вузовского преподавания лексикологии, 

социолингвистики, лингвокультурологии, теории дискурса и профессиональной 

коммуникации . Полученные данные могут применяться на коммуникативных 

тренингах, а также использоваться руководителями в процессе осуществления 

своей трудовой управленческой деятельности с целью ее оптимизации. Основные 

результаты также могут быть реализованы в разработке рекомендаций для 

управленческого общения , направленных на его оптимизацию. 

Соискатель имеет I О опубликованных работ по теме диссертации общим 

объемом 4,37 п.л ., в том числе 4 статьи в изданиях, рекомендованных ВАК 

Минобрнауки России . Наиболее значимые научные работы по теме диссертации: 

1. Шестакова, О.А. (соавт.) Невербальные и смешанные знаки в 

лингвосемиотическом пространстве институционального дискурса / О.А. 

Евтушенко, О.А. Шестакова// Гуманитарные исследования .-2021. - №2, С. 30-35 

(0,68 п. л.) . 

2. Шестакова, О. А . (соавт.) Влияние глобализации на институциональный 

дискурс/ О.А. Евтушенко, О .А. Шестакова // Известия ВГПУ. - 2021. - №5 ( 158), С. 

95-100 (0,4 п . л.) . 

3. Шестакова, О. А. Явления глобализации в административном общении / Q . 

А. Шестакова // Современный ученый. - 2022. -№ 1. - С. 25-29. (0,68 п. л.). 
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4. Шестакова, О. А. Современные тенденции развития электронного 

административного общения/ О. А. Шестакова// Казанская наука. - 2022. - № 2. -

С. 139-141. (0,37 п. л.). 

В диссертации отсутствуют недостоверные сведения об опубликованных 

соискателем ученой степени работах . 

На диссертацию и автореферат поступили отзывы : Галичкиной Елены 

Николаевны, доктора филологических наук, профессора, профессора кафедры 

английской филологии ФГБОУ ВО «Астраханский государственный университет 

им . В. Н. Татищева»; Муруговой Елены Валерьевны, доктора филологических 

наук, профессора, декана факультета «Прикладная лингвистика», профессора 

кафедры «Интегративная и прикладная лингвистика», ДГТУ; Хутыз Ирины 

Павловны, доктора филологических наук, доцента, профессора кафедры 

прикладной лингвистики и новых информационных технологий ФГБОУ ВО 

«Кубанский государственный университет»; Вашуниной Ирины Владимировны, 

доктора филологических наук, профессора, профессора кафедры грамматики и 

истории немецкого языка ФГБОУ ВО «Московский государственный 

лингвистический университет»; Федосеевой ЛарRсы Николаевны, доктора 

филологических наук, профессора, профессора кафедры иностранных языков 

федерального казённого образовательного учреждения высшего образования 

«Академия права и управления Федеральной службы исполнения наказаний». 

Во всех отзывах отмечается соответствие диссертации требованиям 

действующего «Положения о порядке присуждения ученых степеней» (в редакции 

постановления Правительства Российской Федерации от 24.09.2013 года № 842), а 

также актуальность, новизна, теоретическая и практическая ценность . 

По тексту автореферата заданы следующие вопросы от проф. Е. Н. 

Галичкиной: какой смысл вкладывает диссертант в лексему «электронный»? Чем 

обусловлен выбор диссертанта в качестве одного из основных терминов 

«электронное административное общение»? Идет ли речь об антинорме при 

описании коммуникативной нормы административного дискурса «провокация»? 

Ответ соискателя: В нашем понимании «электронный» - имеющий отношение к 

использованию электронных устройств связи - компьютера, планшетного 
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компьютера, смартфона. Нами был изучен большой пласт эмпирического 

материала, представляющего собой именно электронное административное 

общение. Отвечая на вопрос о провокации, отметим, осн
овываясь на полученном 

эмпирическом материале, что провокация всё чаще находит своё место в 

административном дискурсе наряду с другими разновидностями манипуляции. 

Провокация является характеристикой других видов дискурса (политический, 

потребительский и др.). Под влиянием глобализационны
х процессов происходит 

интердискурсивность, что способствует становлению провокации в качестве 

коммуникативной нормы административного дискурса. Вопросы от
 проф. Е. В. 

Муруговой: можно ли говорить о том, что всякий административный дискурс 

манипулятивен? Какие временные рамки охватывает глобализация в данном 

исследовании? Ответ соискателя : одна из кооперативных стратегий 

управленческой коммуникации, которые выявила О. А. Евтушенко, именно 

манипулятивная. Тем не менее, есть и другие: вуалирование, имперсонализация, 

убеждение, сотрудничество. Из этого следует, что в зависимости от целей 

управленческого общения избирается стратегия . Можно заключить, что не всякий 

административный дискурс манипулятивен. На вопрос о временных рамках 

глобализации, ответим, что мы ограничились периодом, начинающимся с 1 991 года 

и по настоящее время. Вопросы от проф. И. П. Хутыз: что
 послужило основанием 

для выделения именно этого периода (эпоха глобализации)? От
вет соискателя : в 

1991 году произошло важное событие - распад СССР, что ознаменовало собой 

начало новой эпохи. Государство стало развиваться в рамках мировых 

глобализационных процессов. 

Замечания от проф. Л. Н. Федосеевой: значительное количество различных 

ошибок, допущенное в тексте автореферата, а также определён
ная избыточность 

дискриптивно представленного материала. Например, в главе 2, посвященной 

лингвистическим особенностям дискурса, довольно подробно представлены знаки

кинемы. Ответ соискателя: замечания мы с благодарностью принимаем и 
учтём их 

в своей дальнейшей работе. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновыва
ется 

тем, что оппоненты Катермина В. В. и Бредихин С . Н. являются компетентными 
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специалистами в проблематике и теме диссертации, имеют публикации в 

соответствующей сфере исследования (теория дискурса, социопрагм
алингвистика, 

коммуникативистика); профессорско преподавательский состав кафедры 

иноязычной коммуникации и лингводидактики института филологии и 

межкультурной коммуникации ФГ АОУ 80 «Волгоградский государственный 

университет», - ведущая организация, имеет публикации в области теории 

дискурса, лингвосемиотики, прагмалингвистики, коммуникативистики и способен 

определить научную новизну, теоретическую и практическую ценность 

диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

разработан научный подход, позволивший выявить лингвосем
иотические и 

прагмалингвистические особенности административного дискурса
; 

предложена оригинальная гипотеза, согласно которой, современны
й русский 

административный дискурс подвержен ускоренному влиянию глобализации и 

фиксирует специфические лингвистические особенности, обусловле
нные данным 

процессом; обозначенные особенности выражаются в лексике, с
емиотике, нормах 

рассматриваемого дискурса; 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем , что: 

доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

конститутивных признаках и лингвистических особенностях админ
истративного 

дискурса; 

применительно к проблематике диссертации результативно исnользован 

комплекс методов : общенаучные (наблюдение, интроспекция, анализ, синтез, 

сплошной выборки, дедукции, опроса) и частнонаучные, лингвистические 

(дефиниционного анализа, описательный; интерпретативного анализа, 

контекстологического анализа); 

изложены оригинальные идеи о лингвосемиотическом подходе к 

исследованию современного административного д
искурса; 

раскрыты новые проблемные сферы в изучении коммуникативных 

паттернов и норм поведения в административном диск
урсе; 



7 

изучены факторы, обусловившие лингвистические трансформации в 

административном дискурсе; 

проведена модернизация теоретических взглядов и подходов к 

исследованию лингвистических процессов в современном административном 

дискурсе. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для практики 

подтверждается тем, что: 

разработана методика многоаспектного анализа коммуникативных 

паттернов в электронном пространстве админ
истративного дискурса; 

определены перспективы практического использования результатов 

исследования норм коммуникативного повед
ения в административном дискурсе; 

представлены предложения по дальнейшему исследованию 

лингвосемиотики административного общения в диахронии; 
выявлению специфики 

электронного административного общения в различных возрастных, гендерных, 

профессиональных группах; коммуникативных паттернов и норм поведения 

административного общения под влиянием других языков
 (китайского, индийского, 

арабского). 

Оценка достоверности результатов исследования выявила
: 

теория построена на большой теоретико-методологическ
ой базе, в основе 

которой лежат основные известные концепции отечеств
енных и зарубежных ученых 

по теме диссертации; 

идея базируется на обобщении лингвистического опыта
 в области теории 

дискурса, лингвосемиотики, социолингвистики и ко
ммуникативистики; 

использованы данные, полученные ранее по р
ассматриваемой тематике в 

сравнении с авторскими ; 

установлено качественное совпадение автор
ских результатов, представленное 

в независимых источниках по тематике диссе
ртации; 

использованы современные методики сбора и обработки эмпирического 

материала, результаты которого получены самостоят
ельно и обладают высокой 

степенью верифицированности. 
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Личный вклад соискателя состоит в участии автора на всех этапах процесса 

и в получении исходных данных, в обработке объемного практического материала 

( 4500 текстовых фрагментов), подготовке 1 О публикаций по выполненной работе, 

включая 4 статьи в изданиях, рекомендованных ВАК Минобрнауки России. 

В ходе защиты диссертации бьшо высказано следующее критическое 

замечание: Выбор некоторых примеров, приведенных в диссертации, не всегда 

корректен. 

Соискатель Шестакова Ольга Александровна ответила на задаваемые ей в 

ходе заседания вопросы и привела собственную аргументацию. 

На заседании 31 марта 2023 г. за решение научной задачи, имеющей значение 

для дальнейшего развития теории дискурса, лингвосемиотики, коммуникативистики, 

теории профессиональной коммуникации, способствующей расширению 

представлений о конститутивных признаках и лингвосемиотических особенностях 

административного дискурса, обусловленных процессом глобализации, 

диссертационный совет принял решение присудить Шестаковой О.А. ученую 

степень кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количестве 13 

человек, из них 6 докторов наук по специальности 5.9.8 - Теоретическая, прикладная 

и сравнительно-сопоставительная лингвистика, участвовавших в заседании, из 19 

человек, входящих в состав совета, проголосовали: за - 13, против - нет, 

недействительных бюллетеней - нет. 

Председатель 

диссертационного совета 

Ученый секретарь 

диссертационного совета 

31 марта 2023 г. 

. Хачмафова 

.А. Богданова 
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